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ELŐFIZETÉSI ARAK I
Egész évre..........................6 írt - kr.
Negyedévre.......................... l „60 „
Egy hóra............................— „ 60 „

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Te3.elc3r--u.tc za. 15. sz.

HIRDETÉSEKET FELVESZ!
a kiadóhivatal és Surányi János könyvnyomdái mézet

Egyes szám ára 12 kr.
Megjelenik minden vasárnap.

MOSOLYGO VERSEK.
I. Három leány.

A legkisebb itju, bájos, —
Amint hallja, hogy jön kérő,

Mamájához szalad gyorsan 
Szemérmesen kérdi: ki d?

A nagyobbik gondolkozó, —
Ha a házba lánynéző jő.

Azon kezdi a beszédet,
Hogy mondják meg, ugyan mi ő'?

A legnagyobb, jó vénecske 
Ha megtudja, hogy vau kérő.

Ki ő ? mi ő? — dehogy bánja,
Csak azt kérdi, hol van hát ő"?

II. A kis A.mor!

„Ismét sóhaj, már meg panasz, 
(Felsír a kis Amor.)

Újra egy tört szív kesereg 
Kinos csalódásról!“

„Való-e hát az, amit mind 
Olvan fájón beszél,

Hogy manapság nvomósb a pénz 
A hő szerelemnél ?"

Ámor urfi mérleget fog,
Nagyban latolgatja:

S biz a pénz a szegény szívnél 
Többet vívom a latba.

Azt mondod, hogy 
Vár a szived. 
Melyet senki 
Be nem vehet: 
Úgy hát ezer 
Kartács, bomba! 
Készen lehetsz 
Az ostromra!

III. Ostrom.

Ostromolom 
A kis várat,
Alig a harezban 
Ki nem fárad, 
Ősi, hősi 
Tűzzel, hévvel 
Szivem minden 
Fegyverével.

A csok-ka rtacs 
Csittcn-vsattan,
A vár kigvul.
Lángra lobban . . .
Es meghódol 
Kapitánya.
-— S enyém a föld 
Legszebb lánya.

Várady Ferencz.
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Mikor hulljuk baritont énekelni, kivan, 
gyen tenorista. Tallin ha tenort hallanánk tőle 
óhajtanánk. Kezeire sokat ád mert felváltva u 
elénk, játéka elég ügyes, vsak az látszik met 
a puszta nem otthona.

VII. Bényeiné.
(j itt a primadonna, 
Eleven, mint a esik,
Ahol nem győzi hanggal. 
Ott játszik egy kicsit, 
Művészi a routine ja, 
Bégtől fogva, —-de csitt!

IX. Bolgár.
Kis ember nagy hangfal, komikus kom 

tűk tőle Ollendorfot. jó volt. pedig itt nagy 
Borosban, Breznayhan. Sokszor meg fog nei 
elmegy, nagy emberünk lesz

(Folyt, köv.)

arabonciás Diák
a színházban.

ZPa-g-á/t Pepi ultimói.
Ismerkedések

I. Sándor Emil.
II. Istvánban oly nagyszerű beteg volt, hogy egész­

séges felfogásáról rögtön meggyőződött mindenki. Királya 
volt annak annak az estnek. Azóta mindennap játszott, de 
újat soha nem produkált: — mindig a régi kitűnő volt.

11. Sz. Németlmé.
lezinyke asszony, 
Biczinyke hang, 
l)e ez iigy cseng mint 
Ezüst harang.
.Mami.-1-t nem ismer 
Emiit alant.

III. Berki,
nem vaktá­it kot játszott először is. jól játszotta s 

v ját'zik színpadon is. mint a billiárdon: jól. Persze 
-lalseli- ott is, itt is elkerülhetetlen.

ban. V
egy ki:

IV. Daróczy Ilka
Sárga levél a fákon! Seomo.u látvány. Levél 

jön a postán, csak egy pecsét van rajta. Szomorúbb 
látvány !

Alakja imponáló.
A toillettje hat.
■Jól indult s haladáséit 
Gáttá az indulat.
Ki messze akar érni. 
Az lassabban halad.

„ Szomorúan zúg búg a szél 
Ubercziheremrvl beszél. 
Hátamon ül kis kabátom, 
Azt is zálogházba vágom. 

Oda vágom!“'

V. Bodnár.
Első este várnagyi szerepe volt, ekkor jó pusztabiró- 

nak bizonyult, második este a pusztabirót játszotta, azóta 
folyton azt játszó, pedig a .Sárga csikó“ rég tova ugrott 
\eki kiesi a mi színházunk, a nemzetibe is azért nem 
szerződtetik, mert az is kicsiny a — hangjának. Lassab­
ban a beszéddel!

VI. Lubrincz Julia.
Alakja.

Szólok oda egy csöpp jogoneznak, aki óriási do­
rongot szorongat tekintélyesen a markában: „Öcsiként, 
hol vette az a bot magát?“

— Barátom, szorul a kapeza a lakásomon, a 
házigazdám kezdi unni az én fizetés képtelenségemet, 
szól Zicczer Muki.

— Barátom, felelek én vissza, neked még esak 
szorul? Nekem már kivid tágasabb!

, arcza, hangja 
Egyformán Kellemes, 

Hatásra nem vadászik, 
Talál, mert nem keres, 

Eyy .hősnő* „szerénysége• 
Tapsoki a érdemes.

Rm
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fi lázi elment,
Elkergető az asszony,
Hogy az urának 
Jfúhánatot okozzon.

ftzóta rend, van,
Honol a házba’ hehe,
„fi Jjizi meghalt 
jfiz én uramra nézve*

.Éjfél van épen,
CsbK.org az utczaajtó, 
Visszhangzik rá 
-fi. folyosó az alsó.

„Hah, mi van itten? 
Szellem jár tán a háziba?* 
Kinézni nem mer,
Úgy retteg ónagysága.

(Pedig de hallja, 
fí szellem "Kopogását, 
fimint az lépked 
ft márvány koczkán át.

fLztán megáll és 
Hallatszik susogása,
Oly ismerős ez,
Oly hűvös a hatása.

Jvlit is susog csak?
„Ejnye ténsur, de alszik, 
Elunom várni,
Itten hajnalhasadtig /“
„Ki ez a szedem?
Ólán visszatérő lélek!
Valami holt ez 
Oh istenem, he félék!“

lton Uitarn.

mm

GRl ---  BUGRI.

UGRI. Hallottad, hogy a buda- 
pesl-bécsi vasúi már csuk Győrig jön.

BUGRI. Az lehetetlen. Tegnap is 
utaztam rajta Becsig.

UGRI Es mégis csak Győrig jón
Budapest tetőt.

BUGRI. Hát mért?
UGRI. Mert innen már megy Becs felé.

Szurkos kezű poétához.
Phoebus Apollo ihleti lelked s lantodat mégis 
Merkúr pengeti, a tolvajok istene csak.

Abc!linó.

A E1EÖS0ÉATÁTME»
Bizonv-bizony nehéz mesterség a pipa-kereskedés, 

hanem annál csakis a rendőrbiztos sorsa nehezebb.
Szegény Varga Nándor is ott gémberedik a hi­

vatal-szoba füstös négy fala között, az egész rengeteg 
épületben sehol egy árva lélek, csak ő az a szánandó 
emberi lény, akit ott feledtek az üres, unalmas \ áiős­
hazán ; kint a leggyönyörűbb, a legragyogóbb vasár­
napi délután s ő pedig szolgalatban van.

Tessék csak elképzelni azt a kint, mikor az em­
ber négy elesőzött vasárnap után az ötödik napsugaras 
vasárnap délutánján azzal a jámbor tudattal ballag a 
hivatalba, hogy ma rajta van a sor a szolgálatban.

Otthon a fiatal feleség, ő pedig itt a számkive­
téssel határos rendőrszobában, az egész város pedig 
odakint a vig-zajos szőlőhegyeken.

Hát nem kétségbeejtő valami az ilyen gyönyörű
vasárnap délután?

Varga Nándor ilyen körülmények közt a legoko­
sabbnak gondolta, ha lefekszik s végig szundikálja ezt 
a nyomorult délutánt. Az ember, ha már a valóságban 
nem is élvezheti az édes, szabad levegőt ott az árnyas 
szőlő-lugasban, hát legalább oda álmodja magát s azt

az imádni való kis feleséget, kinek most talán szintén 
nincs más dolga, mint Imgy hasonlóan cselekedjék, más 
jobb dolog hiányában.

S az álom csakugyan segit a szenvedőkön, lágy 
karjába veszi a szunnyadót s varázs-erejével oda repül 
vele a gyönyörök tanyájára. Mily öröm, mily megle­
petés 1 a kis feleség is ott ül már a pázsit-szőnyegen: 
hogy mosolyog, hogy integet rózsás ujjacskáival! „Erre- 
erre Nándiczám! itt van a jó hely, lásd milyen szép 
innét a világi“ — „Mit nekem a világi csak hogy te 
itt vagy, aranyos feleség! te vagy nekem az egész 
világ! Most mindjárt megcsókolom a világot, adj egy 
csókot kedves!“ ....

— Biztos ur! biztos ur! keljen föl! biztos ur, 
nem hallja?

— Hol . . . hol a feleségem ? .. . a felesé . . vagy 
úgy . . . ezer villám és . . .!!! mit akar?

— Biztos ur, jelentőm ássan, egy embert kisér­
tem föl a vonatról, nagyon gyanús . . .

— De biztos ur! . . .
— Csendesség uram! Hadd beszéljen előbb a 

rendőr. Mi történt?
— Az történt, kérem átossággal, hogy amint ez 

az úr kiszállott a kupétábul, hát úgy tetszőit neköm,
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a hétről.

A lutri-professzorokra rendkívül szomorú idők 
következtek. -Ternó! Ternó! Ternó!“ A olt eddig 
a lapok hirdetéseiben, ahol is Tóth Anna úrnőnek 
köszönetét szavazott egv-egy távoli szerenesés kofa-asz- 
szonyság. Török kapitány meg erre elfogatta először 
Tóth Anna úrnőt és lett az solo, mig Mihalik „ta­
nár“ ur is mellé került s lett a solo-ból ambo, a har­
madik professzor aztán kiegészítette őket ternó-ra. 
Ez a főkapitány legújabb nyereménye.

*
Yerhovay Gvulát a Curia is felmentette, ez ké­

pezi a beszé-d tárgyát Kárpátoktól Adriáig, Jeruzsá­
lemtől Makóig. Mit fog erre majd szólni „Borsszem

Jankó?“ Bizonyosan nekimegy a Curiának is, mint 
a hajdan Kornisnak, aztán Paulernak, vármegyéknek. 
Ítélő táblának és mindenkinek, aki csak gondolatban 
is vét az imádott hitsorsosok ellen, utóbb nem is ma­
rad korrekt ember, csak U & Comp. Hanem ehhez 
meg majd mit szol Szabó Bandi, a rettenetes eseinyojü 
vitéz?

*

Blaháné is megnézte a hires gyümölcskiállitást 
és nagv változtatást készül tenni szerepeiben. Külö­
nösen dalait fogja átíratni. Különös szívességből be is 
mutathatunk egyet:

Hallod e te barna menyecske,
Mi van a kötényben bekötve?
«,Hosszuszáru Paris“ bo-bo-borizü,
Kóstolja meg, jaj de jóizü! 

vagy: „Stuttgarti kecske őr“ bo-bo-borizü,
Kóstolja meg, jaj de jóizü!

i V5^5

Yeöreöshaydmássy Max ór
aristhokratíkus mániásai.

A Beliczay orescliá«
Edj félelmes botol mossa*:,

Ö fag indítványozni a*f,
Modj legyünk nii inad jár »haraszti

Hodj ezenthól Itt ne legyen 
Német theater sohasem.

Én protesthálom magamat.
Ezt bet történni nem szabad.

Hl akharónk a Tháliát 
És esinálőnk patháliát.

Hallolsz-e tirajsz et HOktlrUtz : 
Remélem, a khardodra ütsz.?!!

mintha nagyon is hasonlítana ahhol a képből, aki itt 
a hivatalba ki van akasztval, ahhol az országosan kö­
rözött szömélyhöl.

— De biztos úr! ez — — ez — — biztosítha­
tom, hogy ....

— Ne biztosítson, kérem, senkit, hanem viselje 
magát tisztességesen. — Tovább!

— Hát igönis, mögszóllétom egész tisztességvei, 
hogy há utazik. Évre ű a aszondi, hogy a lánya férji- 
höl. Hát — mondok — ki fija a maga vője? Arra aztán 
nem tudott felelni, azt ű nem tudja. Hát azér, kérőm 
ássan, behoztam ütet, mer nem tudja magát igazolni?

-— Ez borzasztó! ez borzasztó! Azt hiszem, biztos 
ur, magával lehet okosan beszélni ?

— Kérem — kérem! már mondtam, hogy viselje 
magát . . .

— Tisztességesen! Hahahahaha! még tisztessége­
sen is viseljem magamat az ilyen hallatlan ostobaság 
után! Uram, én megőrülök!!

— Azt az ön tetszésére bízom, hanem előbb lesz 
olyan szives és megmondja a nevét.

— Héregi Márton, deszkakeresk. . . .
— Kérőm ássan, ott lent „Féreg“-öt mondott...
— Maga fogja be a száját! Tehát deszkakereskedő?

— Igenis, Sárbogárdon. Pécsre jöttem, hogy a 
vömet meglátogassam, hanem annak a nevét sehogy 
sem tudom kimondani, mert az egy borzasztó cseh név.

— Hogy értsem ezt?
— Hát úgy kérőm, hogy svindlér . . .
— Na tessék! már megint belebeszél! Azt mond­

tam, hogy fogja be a száját. — Hát miként akar ön 
rátalálni a vőjére, ha nem tudja a nevét?

— Azt már bizony magam sem tudom, mert 
épen az itt a bökkenő; de nem engedtek soha sem 
kibeszélni, hogy útközben elvesztettem a jegyzőköny­
vemet . . .

— Hallja biztos ur? hallja? elvesztette a jegyző- 
könyvit. Világos, hogy svind . . .

— Buczkóü! ha rögtön ki nem takarodik, hát 
úgy vágom ! . . .

— Igenis, megyek. (Hanem azér mégis svindlér!)
— Tehát útközben elvesztettem a jegyzőkönyve­

met, amelyben föl volt jegyezve a vöm neve és lak- 
czime, mert én magam azt ugyan soha ki nem tudom 
mondani. így hát nem is adhattam meg a kielégítő 
felvilágosítást a rendőrnek, ki ama szerencsétlen ha­
sonlatosság alapján . . .

— Hahhahaha!
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Petőfy Jacab. Hodjan ? szerkeszt hű úr, iin akarja 
20 kr adni egy khülteménjért, akid alatt van edj 
P e t ő fy név?

Kossuth Kobi. Thodja édes barátom, inkhább 
lenne alatta edj nem Pethőfy név és fölötte egy Petőfy 
khülteménv.

Petőfi". De khérem! Petőfy iz’ doch a Petőfy!
Kossuth. Nos? 20 krajczár iz’ auch a 20 kr. 

Vedgyen rajtba edgy frankforti mit 3 Bród és egy 
pahár sörtöt. Azt hiszi, hogy az igazi Petőfynek vált 
kkülönb Gabelfrüstük ?

A. la Klopphorn ..
Föl bámultam a nagy égre 
Csillagoknak seregére,
Fejem felett által lebeg 
Fgy-egy rémült varjú-sereg.

így merengve amint néztem, 
Olyanképen jártam épen, 
Miként egykor hajdanálxin 
Tóbiás a bibliában.

CSALÁN-LEVELEK.
I.

I Kock Pál, Zola előtted ismeretlen,
! No, meg Heine is, — bízvást mondhatom!
| Kaczérnak lenni, férfit bolonditni, 

Chikket szeretni: nem tudsz, angyalom. 
Oly szende vagy, oly ártatlan, — és jó 
Miként a napnak áldó mosolya;
S már hogyne lennél szeretetreméltó, 
Mikor még — migrain sem gyötört soha? I

II.
Hogy dédelgettél édes üdvöm,
Amidőn kedvesemmé lettél:
Rósz időkbe’ — hogy meg ne hüljön — 
Nyakamra s eh ált is kölcsönöztél. 
Meginvitáltál uzsonnákra,
Adtál — mit jó szív adhata:
Szép szót, tanácsot, utoljára 
— Útilaput a talpamra. T-th />-».

.... Puff! vágott az asztalra egy nagyot Varga 
Nándor s úgy kaczagott, hogy a gombok mind levál­
tak a kabátja elejéről.

— Átkozott rendőri túlbuzgóság! ezekkel mindig 
csúfot vallunk. Hanem ez most nem a legnagyobb baj, 
mint inkább az, hogy az a kimondhatatlan név mi 
lehet?

_ Hej-hej! nagy is amiatt az én bánatom. Hi­
szen nem hiba," hogy nem akartam annak a pemák 
nevű mérnöknek oda adni a leányomat; de hát annyira 
szerették egymást, hogy bele kellett egyeznem. Hiszen 
jó gyerek volt az istenadta, csak olyan förtelmes cseh 
neve” ne volna, mert az valami nyelvficzamitó! Mikor 
a főtisztelendő urnák is hogy be akartam mutatni, hat 
csak elakadt a torkom, köhögtem egyre-másra, de 
csak nem jött a nyelvemre az a borzasztó név. Utol­
jára is oldalba kellett löknöm a drágalátos vömet, hogy 
a manó vigye el a nevedet, hogy is hívnak? Lám 
most is itt állok s nem tudom annak a haszontalannak 
sem a lakását sem <i nevet.

Hévégi ur arcza csak úgy ragyogott az izzadt­
ságtól s alig győzte letörölni nagy vörös zsebkendőjé­
vel a kin-vseppeket.

— Talán mégis megtudná mondani a neve kez­
dőbetűjét ?

— Igen-igen! M-mel, — kiáltó örvendve Héregi 
ur. — M-mel, legalább úgy gondolom ... azt hiszem... 
talán M-mel.

— Ha a nevet nyomtatva látná, ráismerne-e?
— Persze, hogy rá! csak megtaláljam.
Varga odaadta az összes hivatalnokok és mérnö­

kök névsorát, böngészsze ki, ha birja.
Héregi föltette nagy karikás pápaszemét s majd 

kinézte valamennyi kis és nagy betűt a lajstromból. 
Ugv kereste azt a kimondhatatlan nevet. Néha közel 
hozta a könyvet egészen az orrá alá, majd meg messze 
kitolta maga alól; sehogy sem ment a dolog, pedig az 
M betű már egészen kifogyott.

— Itt nincs! — lihegé levertem s kétségbeesve 
pislogott pápaszeme fölött a biztos urra. Nincs.

- Talán az N-betüben lesz, nézzen ott utána. 
Biztatta Varga.

Héregi uram azt sem bánta. Talán ott lesz. Egy 
negyed óra ide vagy oda, csak meglegyen!

Egyszer aztán nagyott ütött az öklével a könyvre, 
hogy csak úgy tánczolt bele toll, czeruza, kalamáris 
és porzó-tartó !
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Coningatio.
i.

Megy ki Pepi az „Auer“-l>ól, 
Hajlongnak a kellnerek,
S ő odaszól pblegmatice :
.Aufschreiben, majd — fizetek!

II.
Ha arczul üt egy h mpellér.
Másnap párbajt hoz a heezcz —
S a pofonért nem az, hanem 
Életeddel — te fizetsz.

III.
Érdemjelröl álmodik a 
Kiállító szépeket —
Beállít rá Szipoly uram,
Adót kér és — O fizet.

(Folvt. köv.i
SÓIUL YEAUX.

Garaboneziás Diák múzeumából.

férfit szeretek (eddig kétségben volt? Sserk.) hogy va­
laha boldoggá tene..........

Oh kedves T. tir csak jöne minél előbb az a 
boldog idő hogy keblére borulnék egy foro csokot aja­
kára és ászt mondhatnám hogy tied vagyok kedvesem ...
te meg az enyém.........

(És csak ukor fogok boldog lenni....)
Legyen kérem a legbizalmasabb hozzám: mint

én........Most mindég ászt dalolom: Képedéi alszom
el és Szeretlek.... kérem ne vonja kétségbe fügéstelen 
írásomat! de kérem írjon vagy jöjön minél előbb mi­
kor lesz aza rövid idő részemről igen!! de nem tudom 
becses személye ön vágy e a találkozásra ?

Most eleget fecsegtem Isten vele! Képevei al­
szom el

Szerelem van minden fiiben fában :
A szerelem öröm, s bánat e világon : 
Szivemnek egy dobbanása 
Kérdésedre a felelet:
Nehéz körülményeink közt.......
Kívánhatsz e énéi többet....

Ilona.

Szerelmes levél eredetiről.

Szaretet T. ur !

Kp önön magát vártam személyében és ki jön 
mint kedves sora. Most már egészen boldognak érzem 
magam, mióta önnön megbizonyosottam abban hogy

— Meg van!
— Mi van meg'? ki van meg? riadt föl Varga 

rémülten, ki már majdnem elszunyókált azalatt, mig 
Méreg: a veje nevét halászgatta.

— Megvan a gazember 1 ujjongott Héregi. Tes­
sék biztos ur ezt elolvasni! Hát lehet-e tisztességes 
embertől kívánni, hogy ezt a nevet kimondja?

Varga belesanditott a könyvbe, nézi innen is, 
onnan is, — aztán csak el kezdett mosolyogni a ba­
jusza alól.

Hát bizony az nem mindennapi név volt, a melyet 
szemmel leolvasni, kézzel kiírni még csak lehet, hanem 
embor legyen még pedig Héregi uram szerint nem 
egészen tisztességes ember), aki azt ki is mondja.

Hangzott pedig imigyen:
Nmiestrczpmbsky Wladisláv vasúti mérnök.
— Hogy csípné meg a kánya! ugy-e, hogy 

vad név?!

Szerkesztői kisposta.

Válts meg lányka fájdalmamtól engem 
Ks kiássa őt a su hói,
Kiveszi a koporsóból.
Kivájja szivét kebeléből 
És megeszi minden undor nélkül.
Don Januario, szerecsen poüta. Kelt Kalocsán, 1880. o.:t - >.

lkon Januario, Kalocsa. Ou igy írja 
Tekintetes szerkesztő ur! Szíveskedjék e n>- 
mánezot közölni, talán élvezetet nyújt valakinek.

Kománcz.
Don Pedro, a szép szerecsen.
Fájdalmasan, bú-an megyen:
Felkeresi sírját kedvesének.
S nyög ajakán ilyenféle ének:
„Oh Dolores, holt kedvesem,
Adj szivedből balz samt nekem :
Mert szivedtől meggyógyul a lelkem:

„Oly jól érzem most magamat . . . !" 
Szól és aztán összeroskud.
— Oly keserű volt Dolores szive, 
Hogy felfordult szép Don Pedro tőle.

Nagyban készül s október derekán megjelenik 
Szávay Gyula szerkesztésében és kiadásában harmadik 
évfolyamban

Bük Muftira“

1886. évre. Ára 50 Icr*.
Ugyancsak a Garaboneziás Diák szerkesztősége 

által adatik ki a

Győri Kúpcs Xaptar*
Varga nem szólt egy szót sem, hanem lepingálta 

szépen egy papírdarabra azokat a borzasztó disharmó- 
nába szedett betűket, a miknek egyvelege Héregi uram 
vőjének nevét teszi ki s isten hírével útnak eresztette 
a hálálkodó atyafit, hadd keresse annak a borzasztó 
névnek a gazdáját! fír. IU.

„Garaboneziás Diák kis Naptára,“
1886-ik évre. Ára 25 l£X*.

Aki a két naptárra együttesen előfizet, az mind­
kettőt összesen 60 krért kapja. Gyűjtőknek 5 pél­
dány után tiszteletpéldány, tiz után egy dísz­
példány jár.
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A két naptárt úgy szerkesztjük, hogy a „Gara­
bonciás Diák nagy Naptára“ kizárólag humorisz- 
tikus naptár lesz, s mint ilyen, mindig kellemes ol­
vasmányul szolgálhat, nemcsak helyben, de bárhol és 
bármikor.

A „győri képes naptár“ ellenben tartalmazza 
a komoly és szükséges naptári tudnivalókat, különös 
tekintettel Győrre, teljes győri kalauzt, városi és 
megyei tisztviselők, hivatalnokok, ügyvédek, kereske­
dők stb. teljes jegyzékével, az ipar, kereskedelem, tan- 
ügy stb. terén szükséges feljegyezni valókat, úgy, hogy 
győri embernek e naptár nélkülözhetetlen 
lesz s hisszük, hogy rövid idő alatt utoléri a másik

1 Cz éghirdetés mindkét naptárban együtt
80 kr.

Ajánljuk naptár-vállalatunkat a nagyérdemű kö­
zönség figyelmébe.

A szerkesztő- és kiadóhivatal.
Hirdetések, megrendelések, előfizetési pénzek, va­

lamint kéziratok a „G arabon eziás Diák“ szer­
kesztőségébe Győr“ küldendők.

Kiadótulajdonos, felelős szerkesztő:
Szávay Gyula.

(Telcky-utcza lő. sz. I. em.)

nag;v naptárunk hatalmas elterjedtségét.

Hirdetők figyelmébe!
Nem szükséges az iparosok és kereskedők figyel­

mét különösen felhívni a naptárban eszközölt hir­
detések fontosságára. A naptár egy álló évig forog 
minden rendű emberek kezében, sőt humorisztikus 
naptárunkat el teszik, hogy kellemes olvasmányul szol­
gáljon évek múlva is. Hirdetéseknek tehát naptárak­
ban általában, helyi hirdetéseknek helyi naptárakban 
különösen jó helye van.

Hirdetési feltételein:
A „Garaboncziás Diák nagy Nap tara­
egész oldal 10 fi t, féloldal 5 írt. kisebb liirde- 
!, 2 és 3 írtjával. Czéghirdetés oO kr.

A „Győri Képes Naptáriban: Egész oldal 
0 írt, féloldal 3 frt. Kisebb hirdetések 1 és 2 írtjával.

Mindkét naptárban hirdetve: egész oldal 12 frt, 
téloldal G frt. Kisebb hirdetések 2, 3, 4 írtjával. —

ül

b a n 
té.sel

első magyar gép- és tűzöltószer-gyar, harang- és 
érezöntőde Budapesten, Rottenbiller-u. Gfi.

Legnagyobb, modern technikai alapon felszerelt belhoni gyár 
különleges készítményei: Fecskendőgépek

tűzoltó-egyletek, városok és falusi községek részere
Httranyok és azok szabadalmazott fölszerelése, leg­

újabb szerkezetben, mindennemű kutak házi, gyári és gaz­
dasági czélokra, minden czélnak megfelelő szivattyúk. Vál­
lalkozik tüzoltóegyletek felszerelésére, teljes vízvezetékek, 
gyapjumosodák, gőz- és zuhany-fürdők berendezésére, árviz- 
mentesitő telepek, nyilvános közkutak felállítására magas 
nyomású vízvezetékeknél es minden vizművi munka pontos
teljesítésére, kedvező feltételek és teljes jótállás mellett.

il-el- és részletes költséatervezetek díj menten

WALSER FERENCZ

Egyedüli belhoni szivattyugyár.

BIZTOSI

Morva
(irolich
(Irolich-
tirolieh-
(irolicli-
(Irolicli-
(■rolicli-
(ürolicli

Kohornntilim (Haj- és szakálnövesztö essentia.) Tudományos alapra fektetett, sokszoros hatosra 
támaszkodó 'szerfejkZpa, hajkihullás és öszülés ellen Egyedüli hathatos szer szakalnovesztes e e 
erősítésre Felfrissíti és éltető tulajdonságánál fogva a roborant.um szeles korben isme t gy g)- •

-1 «. =«,
'“‘Tm fc Bíb^'Llh! A tevinési.tes gje.géd.ég.t, UMpI «• «-*1* tol-

„ elegáns rilfe »„ ,» * »
Kárpat szájviz sa^ylsavval 60 kr fegfc Ára 1 frt 20.
|VlV> Hair MH^kin (bajfiatalitó tej, nem hajföstő, hanem a hajnak eredet, szmet ismét visszaadja. Ara - ht 
(Vle Vond re dcpilatoirc. Szőreltávolitó szer, ara <0 ki.
Vle korpa viz, gyorsan és biztosan eltávolítja a korpát, ara 1 frt.

„„,„.-1,1,. leiriohb haj kenő pomade, ara 1 irt. ívj|. lj(„a ilomire de riz fehér és rózsaszín, legfinomabb hölgypor. ara 50 kr. 
féle flóra-rózsa, ajak- és arcz-iestesre, ara jO kr.Urolich-félc llóra-rozsa, ajas- es ^......

Valamennyi orvosi felügyelet által biztosítva.
Használati utasítások, köszönő iratok és bizonyítványok minden szerhez mellékelteinek. ■

i ' bt'r- I (Irolich in Braun, Stadthofplatz. Győri főraktár: .Mchischniiedtgyogyszereszurn.il. Buda-
Oyar es tozponb mktar. gyógyszertárában (Hatvani-.., es minden Juh.rü gyogytarban.

gr- Kérjüt hogy világosan Grolich-tV-le szert rendeljenek, mert csak ezekért vállalhatunk teljes garantiat! '»B
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X JEUOJl X mű»
Van szerencsém a nagyérdemű közönséget 

tiszteletteljesen értesíteni, — miszerint a

„Fehér hajó“-hoz czimzett
jó hírnevű

szállodái
október l én átvettem.

A szálloda újonnan lett berendezve, úgy, 
hogy minden tekintetben megfelel a mai kor igé­
nyeinek és kényelemnek.

Oda fogok törekedni, hogy pontos és előzé­
keny kiszolgálás által tisztelt vendégeim teljes 
megelégedését kiérdemeljem.

Magamat a nagyérdemű közönség szives párt­
fogásába ajánlva, maradtam kiváló tisztelettel

Schöpf Gyula,
rendégi ős.

VANK08Z0RIK.

Legújabb mintájú koszorúk!
t\ legszebb és legnagyobb szabású

mii-, vas- és gyöngykoszoruk
dús választékban kiállított

nagy raktárát
a Mindenszentek ünnepe alkalmából szives 

megtekintésre ajánlja az

„ARRABONA
győri első temetkezési vallalat,

U

A koszorúk a lehető legjutányo 
sabb árakon adatnak el.

VANUOSZOIIIH

1627. sz.

Gvőr szab. kir. város árvaszéke részéről közhírré 
tétetik, miszerint néhai Ilőfer János utáni hagyatékhoz 
tartozó szállóbeli bútorok s ágynetnüek, továbbá ven­
déglői felszerelések, konyhabeli eszközök, házi ingósá 
gok és egyéb tárgyaknak az örökösök kérelme folytán

azonnali készpénzfizetés melletti nyilvános elárverezte- 
tésiik elrendeltetvén, árverési határidőül folyó 1885. é vi 
november hó 4. és következő napjai, mindenkor reg­
geli 0 óra, a győrnádorvárosi „SzőlőkertMiez czim­
zett vendéglői helyiségekben kitiizetnek, miről a venni 
szándékozók értesittetnek.

Győr, 1885. október hó "22-én.

Braun S k , jegyző.

mmm

Bajnóezy Károly
kereskedelmi és mű kertész értesíti a t. közönséget, hogv 
a közeledő halottak ünnepére mindennemű, csinosan 
kiállított

GYÁSZKOSZORUKAT
50 krtól fölfelé, készít, — ajánlja továbbá magát

KÉZI-, MELL- ÉS YÁLLCSOKROK
angol, franczia és japáni modorban való elkészítésére. 
Nem mulaszthatja el továbbá felhívni a közönség figyel­
mét most érkezett

harlemi jáczinthagymáira,
melyeknek darabja 15 kr.

WF A gyászkoszorukra való megren­
deléseket elfogadja s kéri is azokat minél előbb érté­
sére adni, minthogy később a túlhalmozott megrende­
lések folytán nem képes oly figyelemmel mindenkinek 
megfelelni, mintha már most tájékozhatja magát.

Megrendeléseket elfogad Perl Lipót (Kazinczv-u.) és
Ferenczváros, Fálffy-utcza 30. szí a.

Surányi János (ezelőtt Czéh S. őzt.) könyvnyomda-intézetéből Győrött. 1885.


